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Ereports andnrec‘ommendatlons to contracting
parties as they may deem appropriate.

' (b) If, after having studied the plan and
schedule provided for in an interim agree-
ment referred to in paragraph 5 in consul-
tation with the parties to that agreement
and taking due account of the information
made available in accordance with the pro-
visions of sub-paragraph (a), the CON-
TRACTING PARTIES find that such agree-
ment is not likely to result in the formation
of a customs union or of a free-trade area
within the period contemplated by the
parties to the agreement or that such period
is not a reasonable one, the CONTRACTING
PARTIES shall make recommendations to
the parties to the agreement. The parties
shall not maintain or put into force, as the
case may be, such agreement if they are not
prepared to modify it in accordance with
these recommendations.

(¢) Any substantial change in the plan or
schedule referred to in paragraph 5 (c) shall
be communicated to the. CONTRACTING
PARTIES, which may request the contract-
ing ‘parties concerned to.consult with them
if the change seems likely to jeopardize or
delay unduly the formation of the customs
union or of the free:trade area.

8. For the purposes of this Agreement:

(a) A customs union shall be understood
to mean the substitution of a single customs
territory for two or more customs territories,
so that

(i) duties and other restrictive regulations
of commerce (except, where necessary,
those permitted under Articles X1, XII,
XII1, XTIV, XV and XX) are eliminated

© with respect to substantially all the
trade between the constituent territo-
- ries of the union or at least with respect
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union eller det pateenkbe fnhandelsomrade
til radighed for DE KONTRAHERENDE

| PARTER, som vil gore det-muligt, for disse

at udarbejde sddanne indstillinger og anbe-
falinger til de kontraherende Parter, som de
métte skenne hensigtsmeessige.

b)  Safremt DE KONRTAHERENDE
PARTER efter at have undersogt den plan
og den angivelse af tidsfrister, der er tilveje-
bragt ved en forelgbig overenskomst af den i
paragraf 5 nmvnte art, i samrad med delta-
gerne i en sddan overenskomst og under rime-
lig hensyntagen til de oplysninger, som er stil-
let til radighed i overensstemmelse med be-
stemmelserne i stykke a), finder, at det ikke
er sandsynligt, at en sddan overenskomst vil
fore til dannelsen af en toldunion eller-et fri-
handelsomride indenfor den af deltagerne i
overenskomsten forudsete tidsfrist, eller at
denne tidsfrist ikke er rimelig, skal DE KON-
TRAHERENDE PARTER rette henstillin-
ger herom til deltagerne 1 overenskomsten,
Deltagerne mé ikke opretholde eller s®tte en -
sidan overenskomst i kraft, safremt de ikke
er rede til at sndre denne i overensstemmelse
med disse henstillinger. . 4 {14, 4§

¢) Enhver veosentlig swndring i den i para-
graf 5 ¢) nevate plan eller de angivne tids-
frister skal meddeles DE . KONTRAHE-
RENDE PARTER, som kan anmode de
kontraherende Parter, sagen. vedmrer om
at rddfere sig med dem, sifremt det: fore-
kommer sandsynligt, at sendringen utllbm;-
ligt vil. udswmtte eller bringe dannelsen af
toldunlonen eller af frihandelsomradet i fare.
8. 1 denne Overenskomst ’} o
a) forstas ved en toldunion erstatmngen af
to eller flere toldomrader med et enkelt
toldomrade, siledes at

(i) afgifter og andre restriktive be-

: stemmelser ~ vedrerende - handelen
(undtagen om forngdent de i hen-
hold #il' artiklerne XTI, XTI, XIII,

-~ XIV, XV og XX tilladte) afskaffes,

- forsavidt angdr- praktisk talt hele

- handelen mellem de af-toldunionen



